
```- Итак, вы ищете оправдание, чтобы скрыться во время Восстания Девяти尾ов двенадцать лет
назад? Данзо! Если я правильно помню, Корень еще не был распущен двенадцать лет назад!
Что именно защищал ваш Корень в ту ночь? После этих слов Данзо пристально посмотрел на
Сараутоби Хирузена, но долго не мог ничего возразить. Двенадцать лет назад, во время
Восстания Девяти尾ов, как меч Конохи, организация Корень под его началом не спешила на
помощь. Это неопровержимый факт и позор, который сложно стереть. - Вы хотите восстановить
организацию Корень у меня на глазах, а затем вербовать новых людей из Конохи, чтобы
промыть им мозги и заставить восстать, верно? Данзо! Не думайте, что я не понимаю, что вы
задумали! Я еще не настолько стар! Сараутоби Хирузен холодно закричал, а давление,
освобождаемое чакрой, давило на троих. Глаза Утатане Кохару, Мито Кадо Эн и Данзо резко
изменились. Они не ожидали, что вместе им удастся оказать давление на Сараутоби Хирузена,
и что давление все равно останется прежним. - Вы пытались... Я уже закрыл глаза на дело о
вашем покушении на меня, так что не пытайтесь снова бросить мне вызов! Сараутоби Хирузен
холодно смотрел на Данзо и двоих остальных. Данзо выглядел весьма недовольным. Он
надеялся, что с помощью двух старейшин, Кохару Утатане и Эна Мито, они смогут оказать
какое-то давление на Сараутоби Хирузена или хотя бы заставить его расслабиться и позволить
восстановить организацию Корень. Но он не ожидал, что сегодня Сараутоби Хирузен будет так
настойчив, и, похоже, ему придется придумать другие способы. - Я думаю, вы все знаете, что
произошло с Узумаки Наруто после того, как погибли супруги Минато. После этих слов трое из
них выразили очень сложные эмоции. В конце концов, разве жизнь и трудности, которые
Наруто перенес за эти годы, не были результатом действий четверых присутствующих здесь?
Затем Сараутоби Хирузен не прятал правду и рассказал им о чакре, которую Намиказе Минато
и Кушина оставили в теле Наруто. После этих слов трое из них были еще более шокированы. -
Итак, они знали все о жизни Наруто на протяжении этих лет? Утатане Кохару сглотнула,
остановилась и сказала с недоверием. Сараутоби Хирузен мог лишь кивнуть головой. Это была
правда, и скрывать было нечего.- Хм, ну и что? Это всего лишь несколько чакр, без
материальной формы, так почему мы должны их бояться? Мито Митон с презрением сказал. -
Замолчите! Даже Сараутоби Хирузен не выдержал и с силой ударил ладонью по столу, который
мгновенно разлетелся на куски древесной стружки. - Слушайте внимательно! Если бы не
Минато и Кушина двенадцать лет назад, наша Коноха была бы уничтожена! Мы ошиблись
тогда, и теперь вы возлагаете это на этого ребенка, что же вам еще нужно?! В этот момент
атмосфера в здании Хокаге упала до нуля, и охранники, стоящие у двери, дрожали и не смели
дышать. - Хирузен, я... я думаю, что необходимо призвать Наруто и держать его под строгим
контролем. Мы можем прекратить на него атаки, но защитные меры все равно нужны, верно? В
конце концов, в Конохе так много жителей... Мизутомон Яна уже не смел говорить
высокомерно, но спросил осторожно: - Если Наруто действительно намерен предать деревню,
как вы думаете, сможем ли мы его удержать? Насколько быстро вы сможете это сделать?
Можете ли вы быть быстрее Божественного Молнии? Эн Мито замер на мгновение, его лицо
стало смущенным. Однако, как говорил Сараутоби Хирузен, если противник решит бежать, кто
сможет его остановить в Конохе? В данный момент в Конохе не хватало высших боевых сил для
того, чтобы остановить Наруто, если тот решит уйти. - Наруто не выбирал предательство
благодаря Минато. Это уже второй раз, когда Минато спасает нашу Коноху! Коноха всем
задолжала им. Поэтому я не позволю вам больше вмешиваться в это дело! Сараутоби Хирузен
посмотрел на троих и строго их осудил. Он знал, что если не сможет удержать этих троих
сейчас, это может привести к еще большим проблемам. - Если с Наруто что-то случится, я,
Сараутоби Хирузен, возьму на себя всю ответственность. - Если вы продолжите действовать по
своему усмотрению, я не против убрать троих из Совета Старейшин и назначить в него глав
остальных семейств Конохи! Сараутоби Хирузен глубоко затянулся трубкой, холодно взглянул
на троих и произнес ровным голосом. Трое поняли, что спокойствие Сараутоби Хирузена
означает его настоящие злые намерения. - Хм, Хирузен, ты будешь сожалеть о своем решении
сегодня! Данзо усмехнулся и отвернулся. После того как Данзо вышел, Кохару Утатане и Эн



Митон тоже не смогли ничего сказать и вышли неловко. - Минато, это все, что я могу сделать.
Наруто, ждите от вас помощи. После долгого времени Сараутоби Хирузен выдохнул клуб дыму
и прошептал: - Куда это поставить? Разве не нужно подготовить одежду или что-то еще? - Я
слышала от Какаши, что эта миссия может занять довольно много времени, - Сакура
посмотрела на Наруто, у которого не было ничего в руках и не было сумки за спиной, и
недоуменно спросила. В это время все несли маленькие сумки, даже Дазна имел тканевую
сумку с некоторыми вещами. Если ниндзя собирается выполнять миссию за пределами
деревни, он должен обязательно взять с собой одежду и еду на всякий случай. - С bunch of
idiots, carrying a bag не является проблемой? Не проблема? Наруто с презрением посмотрел на
них, поднял руку и показал свиток. Этот мини-свиток он купил специально для Сараутоби
Хирузена. Это был мини-свиток, который мог хранить вещи. Однако пространство внутри было
очень маленьким, и он мог хранить только немного одежды, еды и ниндзя-аксессуаров на
короткое время. Увидев это, Сакура могла лишь неловко улыбнуться. Она была неосведомлена
и не ожидала, что свиток может использоваться для хранения, но... это должно же быть дорого.
- Мистер Дазна, какой страной является Королевство Волн? У него есть школа ниндзя? Ниндзя
вроде нас выходят на миссии? На протяжении всего пути Сакура, не зная чем заняться,
спросила Дазну о ситуации в Королевстве Волн. Дазна медленно сделал глоток вина и ответил:
- Ниндзя в Королевстве Волн слишком слабые, иначе зачем бы я пришел в Коноху? Сакура не
могла сдержать недовольства в душе: я просто не знаю, поэтому и спрашиваю тебя, вонючий
дядя! Меня бесят твои холодные поступки! ```
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